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AHHOTanudA. B [1aHHON CcTaThe AHAIM3HUPYIOTCS PA3JIMYHBIE TEOPETUUYECKUE MOAXOIbI K
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SHUGAEVAA.S.
DISCOURSE MARKERS AS TEXT ORGANISATION UNITS
Abstract. This article aims at analyzing various theoretical approaches to defining discourse
markers as an instrument of text organization. In this connection some of the classifications of
discourse markers are considered. Moreover, the author demonstrates the mechanisms of realization
of text cohesion and coherence by means of discourse markers.

Keywords: discourse markers, text structure, cohesion, coherence.

Bonsmum MMPOCTPAHCTBOM IJIsI MCCICOOBAHHA B 00JIaCTH JIMHIBUCTUKU SIBJIISIETCS TEKCT U
€ro CTpOCHHUC. TeKCT, KaK B yCTHOﬁ, TaKk U B NIHUCbMEHHOH Q)opMe, SABJIICTCA CPEACTBOM JIAA
nepeaadun I/IH(I)OpMaI_II/II/I, 1 OT TOro, HaCKOJIbKO 3(1)(1)6KTI/IBHO OH IOCTPOCH, 3aBUCUT YCIICIIHOCTDH
€ro MnocjacAyromero MnmOHUMAaHUA. OI[HI/IM U3 O00s3aTelbHBIX CBOMCTB TEKCTAa Kak ICJIOCTHOI'O
PEYCBOrO MPOU3BCACHUA ABJIACTCSA HATMIUC CTPYKTYPhI, KOTOpas, Kak MpaBuji0, COCTOUT U3 3a4MHa,
pa3BepThIBAHUS MBICIM W KOHIOBKH [1]. B  3apyOexHOH JHMHIBUCTHKE TEPMHHY
«TEKCTOTIOCTPOCHHE» IKBUBAJICHTHBI MOHATHs «text organization» (opranmsanust Tekcrta) u «text
structure» (ctpykrypa Tekcra): Text structure refers to how the ideas in a text are interrelated to
convey a message to the reader... Text structure specifies the logical connections among ideas and
the subordination of some ideas to others [2, c. 319].

I[J'IH B(I)(I)GKTI/IBHOFO MNOCTPOCHUA TCKCTA, B 0COOEHHOCTH B HaydYHOM JUCKYPCC,
HCIIOJIB3YKOTCA pPAa3JIMYHBIC MCEXAHHU3MbI, OAHHM K3 KOTOPLIX MABJIAIOTCA TaK Ha3bIBACMBbIC
JTUCKypCUBHbIE Mapkepbl. OHM CTPYKTYPHUPYIOT MBICTH, Jejas u3 HaOopa MpeanoKeHUu CBIA3HYIO
JIOTUYCCKYIO TIOCICAOBATCIIbHOCTD. MHorue HCCIICAOBATCIIN CXOAATCA Ha TOM, 4YTO T. JITaBHOU
¢JYHKLII/ICI>'I JAUCKYPCHUBHBIX MApPKCPOB SABJIACTCA BBIPAXKCHHUC CBA3U MCKAY CETMCHTAMU HOUCKYpPCA.
NHpIMU crioBaMU, TUCKYPCHUBHBIE MapKepbl, 00eCreunBasi CMBICIOBYIO IIEJIBHOCTh B OpTraHU3AINHN
TEKCTa, 00ECIIEYMBAIOT TEM CaMbIM U €r0 CBSI3HOCTh Ha TJI00ABHOM (KOTEPEHTHOCTh) M JIOKAJTbHOM

(xore3us1) ypoBHe. Ha rioGainpbHOM YpOBHE IMOApPa3yMeBACTCS MCIOJIb30BaHUE JUCKYPCHUBHBIX



€IMHUII, YKa3bIBAIONINX HA HAYaJI0 TEMbI, pa3BEPThIBAHUE MBICIU U e¢ 3aBepiieHune. Uto kacaercs
JIOKaJIBHOTO YPOBHSI, TO I1OJI HUIM IIOHMMAETCS CBSI3b B IPEJICNIaX OTHOTO MPEIOKCHUSI.

CTOUT OTMETHUTh, YTO MOAXOMABI K ONPEACICHUIO JUCKYPCHUBHBIX MapKEepPOB Pa3jIM4aroTCs, B
CBSI3W C ATHM OTMEYAeTCs 3HAYUTEIbHAas BapHAaTUBHOCTh NMPH HX O0O03HAUYCHUH B 3apyOCIKHOU
nuarsuctuke — discourse markers, discourse connectives, discourse operators, pragmatic
connectives, sentence connectives, cue phrases u T.n1. Paccmotpum Hambojee W3BECTHBIC
OIpEeICTICHUS TUCKYPCUBHBIX MapKEPOB.

Awmepukanckomy smHreucty Jl. luddpur npuHamiexur mnepBas IeTaaM3upOBaHHAS
paboTa 1o aHaJIM3y JTUCKYPCUBHBIX MapKEPOB, KOTOPHIM OHA Jiajla MMEHHO TaKoe Ha3BaHue. M3yuas
OIpe/ICTICHHBIC MapKEPhl B YCTHBIX Pa3rOBOPHBIX TEKCTaX C MO3MIUH TCOPUHU JUCKYpCa, JIMHTBUCT
ompezessieT ux ciaeayroumm odpazom: sequentially dependent elements which bracket units of talk
[3]. Moaens muckypea mo J[. Illuddpun cocrout u3 matu «yposHerr peunm» (planes of talk), B
KOTOPBIX JIUCKYPCUBHBIC MApPKEPhI BBIMOJIHSAIOT HHTETPATUBHYIO (DYHKIIHIO, CBs3bIBas uX. [loMumo
COYMHHUTENIbHBIX U TMOAYMHHUTEIBHBIX c0030B (and, but, because) u temmopanbHbIX Hapeunit (NOW,
then), oHa OTHOCHT K JUCKYPCHBHBIM MapKepaM M HeBepOalbHbIC TUCKYpPCHUBHBbIE Mapkepbl (Oh,
well, y ’know), cunTast, 4T0 OHU TaK)Ke BBIMOJIHIIOT HHTETPATUBHYIO (DYHKIIHIO.

B otnuune ot J. uddpun, x. Penexep Ha3biBaeT AMCKYpPCUBHBIE Mapkepbl «diSCOUrSe
operatorsy, moapasymeBas o HuMu «Words or phrases ... that is uttered with the primary function
of bringing to the listener's attention a particular kind of linkage of the upcoming utterance with the
immediate discourse context» [4]. PaccmaTpuBasi JaHHbBIC JUCKYPCHUBHBIC ONEPATOPhI KaK CPEICTBO
cBs3HOCTH auckypca, Jx. Pexmekep mnpemmaraer Ha cmeny wmozaenn Uluddpur croro
YCOBEPIICHCTBOBAHHYIO MOJIENIb JMCKypca M TEM CaMbIM OIPEJICNSeT JIEKCHYECKUE CIUHHUIBL,
KOTOpbIE HE MOTYT Ha3bIBaThCs IUCKYPCHUBHBIMH OIlepaTopaMu: MpuaaTodHble ykasarenu (for
example, as | said before, this is s0), neWkTHYecKkue BBIPpAKCHHS, €CIH HE HCIONB3YIOTCS
anadopuuecku (Now, here, today), a Takxke nMeHHbBIE clI0BocodYeTaHus (Noun phrases).

b. ®@peiizep Takke Ha3bIBACT TAHHBIC JIGKCUUECKHE SANHUIIBI TUCKYPCUBHBIMUA MapKepamMu U
ompeenseT ux kak «a pragmatic class of lexical expressions drawn primarily from the syntactic
classes of conjunctions, adverbs, and prepositional phrases» [5]. B ortnmuuune ot 1. uddpun,
b. ®peiizep choxycupoBaics Ha TpaMMaTHYECKOM CTaTyCe TUCKYPCHUBHBIX MapKEpOB, IMOITOMY
BKJIFOYACT B HX YHCJIO TOJBKO JIEKCHYECKHE BbIpaKeHHs. VHBIMH CIIOBaMH, OH HCKJIIOYAeT
yeunutensHbie yactuilpl (even, only, just) u mexmomerus (Hmm, Well, Oh u T.1.) u3 paspsna
JIHMCKYPCHBHBIX MapKEPOB.

WMHTepecHa no3uLMs aHITIMHCKOro JuHrBucra JI. bredkMop Hacd4eT IUCKYpPCHBHBIX
konHekTHBOB (discourse connectives) [6]. B otimmume ot b. ®peiizepa, KOTOPBI paccMaTpUBal

JTUCKYpCUBHBIE MapKepbl KaK JIEKCHYECKHE BbIpaXXeHHs ¢ Mo3uuuu rpammatuku, J{. breiikmop,
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u3ydasl pelIeBaHTHOCTh BBICKA3bIBAHMS, MPEATNONIOXKIIA, YTO JUCKYPCHUBHBIE MapKepbl HE HMEIOT
JICHOTAaTUBHOTO 3Ha4YeHUsA. HampoTHB, OHM HMEIOT TOJIBKO MpolleaypHOe 3HaueHue (procedural
meaning), mo3ToMy Mbl HE MOXKEM FOBOPUTH O HUX KaK O MOJHO3HAYHBIX CIIOBAX.

JI. Illoypar BbICKa3bIBa€T CBOIO MO3MIIMIO IO JUCKYPCHBHBIM yactuiaM (discourse particles)
[7]. Bbibop UMEHHO 3TOTr0 TEpMHHA OH OOOCHOBBIBAET €r0 HEHTPAILHOCTHIO, HE3aBUCHMOCTBIO OT
BEITIOJTHSAEMBIX JTUCKYPCHUBHBIMU €IUHUIAMU (QYHKIHA W TPAMMATHYECKOW MPUHAJICKHOCTH.
Camoe rnaBHOe, 10 €ro MHEHHIO, 4YTO TepMuH «discourse particlesy momyepkuBaer ero
MIPUHAUICKHOCTh AUCKYpCY, He Oonee Ttoro. B mporuBononoxuocts [l. [uddpun, JI. loypan
TaK)Ke BBICKa3bIBACT COMHEHHE O MPUHAICKHOCTH equHuI] because, then, and k muckypcuBHBIM
MapkKepaM, CYHTas, 4YTO OHH SIBJIIOTCS JIUIIb TI'PAMMATHYCCKHUM CPEACTBOM JUIS COCIMHCHUN
BBICKa3bIBaHU.

He Ttonbko 3apyOexHble HCCIEAOBATENM MPEINPUHUMANIN TONBITKH JaTh OMNpeesieHue
JTUCKYpPCUBHBIM MapKepaM, OHH aKTUBHO H3y4YalWChb M MPOJOJIKAIOT H3ydyaThCs TaKkKe H
poccuiickumu suHreuctamu. CormacHo JI. M. boacynosckoi, 1O. A. 3epemckoit u
H. B. lyOpoBcko#i, AUCKYpPCHUBHBIE MapKephl MPEACTABISAIOT COO0M «CpeacTBa, 00ECIeUNBAIOIINE
IrpaMMaTHYECKYI0 U CMBICIIOBYIO LIETbHOCTh TUCKYpPCa, OPTaHU3YIOLIUE CMBICTIOBYIO CBS3HOCTh €TI0
enuaui [8]. Takum 0Opa3oM, OHHU JAIOT ONMpEAETICHUE ¢ MO3UIUI (YHKIMHA, KOTOPBIE BBIMOTHSIOT
MapKepsl B paMKax JHCKypca.

M. B. KameHckuid, B OTIIMYKE OT MPEAbIAYIINX HUCCIEI0BATENICH, HMEHYET HHTEPECYIOLINE
Hac EJMHUIBI JUCKYPCHBIMH MapKepaMH, KOTOphIE C TOYKH 3PEHHS] KOTHUTHUBHOTO IMOAXO0]a
MPEJCTABISIOT COOOM «SA3BIKOBBIE AJIEMEHTHI, HECYLIME IMPOLEAypHOE 3HAYEHHE B TUCKypce HU
PEryJIHMPYIOIINE TUCKYPCUBHOE MTOBEJCHNUE YYaCTHUKOB KOMMYHHUKATHBHOTO akTay [9].

Bce nedunumnmm, npeacraBieHHBIEC BhINIE, UMEIOT 00Iee 3HAUSHHE, HO UX HENlb3si Ha3BaTh
CMHOHMMUYHBIMU U B3anMMoO3aMeHseMbIMH. CyTh KaXIOrO0 M3 HHUX CBOAWTCS K TOMY, 4YTO
JUCKYpPCUBHBIE €MHUIIBI B OCHOBE CBOEH SIBISIFOTCS CBSI3YIOIIMMHU dJieMeHTaMH. OTHaKO B CBSI3U C
pasHUIEeH MOAXO0J0B K PACCMOTPEHUIO NTUCKYPCUBHBIX CIUHUII, Y MPEICTABICHHBIX OIMpPEIeIICHHI
€CTh W pa3jnuus. B 1eaoM, OHU CBSI3aHBI C TEM, YTO JIUHTBHUCTHI ITO-PA3HOMY TOJIXOJSAT K BOIPOCY
OTHECEHUS TeX WJIM UHBIX €IMHHUIl K TUCKYPCHUBHBIM MapKepam.

PaccMoTpeB pa3nnyHble HAUMEHOBAHUS JAHHOTO TEPMUHA, MBI MOKEM TPEINOI0KUTh, YTO
MMEHHO HAaMEHOBAHHE «IMCKYPCUBHBIA MapKep» TOYHO MEpellaeT CoiepKaHue JaHHOTO TIOHSTHSL.
JIeWiCTBUTENTbHO, JaHHBIC JIEKCEMBl HCIOJB3YIOTCS B KayeCTBE CHUTHAJOB, KOTOPBIE CIIOBHO
MMOMEUAIOT, WIH «MapKUPYIOT» TEKCT, BBIMOJHSS MPU 3TOM psia GpyHkuuid. bonee Toro, Henmb3s He
OTMETHUTH, YTO IMEHHO MOHITHEM «IUCKYPCUBHBIN MapKepy Yalle BCETO ONEPUPYIOT JTUHTBHUCTHI B

Hay4YHBIX TPyAax.



PackpeiTHe MOHATHS «IUCKYPCHUBHBIA MapKep» MOAPA3yMEBAET HE TOJIBKO PACCMOTPEHUE
€ro pa3IMYHbIX onpeﬂeﬂeﬂnﬁ, HO 1 U3YyUYCHHC €TI0 KJIaCCI/I(i)I/IKaI_II/II/I.

b. ®peiizep [10] npuBOOUT OCTaTOYHO OOUIMPHYIO KIACCH(DUKAIMIO JHCKYPCHBHBIX
MapKEpoB, noapasgcidasad HMX Ha JBa 0OOJIBIINX KJIacca. HepBLIfI KJlacC BKJIIOYAaeT B cels Te
JTMCKYPCHBHBIE MapKephl, KOTOPBIE CBA3LIBAIOT MJCH B Mpeeiax ogHOoro ad3ama (messages). Mx on
nmojpaszenser Ha KoOHTpactupyrome (contrastive) — whereas, however, in comparison,
nevertheless etc; BcmomorarensHbie (Collateral) — also, besides, in addition, similarly etc;
ymosakirogaronue (inferential) — accordingly, as a result, it can be concluded that, therefore etc. u
T.1. Ko BTopoMy Ki1acCy OTHOCSITCS IUCKYPCHBHBIE MapKephl, KOTOPbIC CBA3IBAIOT ab3arisl (Opics)
B mpejenax tekcra: to return to my point, back to my original point, before | forget, by the way,
incidentally, just to update you, on a different note, speaking of..., to change to topic, to return to
my point, , with regards to u 1.1.

M. CBon B cBoeM rpammarmueckoM cropaBounuke «Practical English Usage» maer
YIPOIICHHOE OIpeNesieHHe JUCKYPCHBHBIX MapkepoB: words and expressions which help to
structure spoken exchanges and written text [11, c. 284]. Ou mpemiaraer KiaccudUKaIUIO,
OCHOBAHHYIO Ha TPEX q)yHKI_II/ISIX, BBITIOJIHACMBIX TUCKYPCHUBHBIMU MApKEPaMU B TEKCTE:

e introducing or clarifying a topic, and showing divisions and changes of topic;

e showing the type of communication that is going on;

e showing a writer’s attitude to what they’re saying.
K nepBomy kinaccy M. CBon otHec Takue mapkepsl, kak talking of, first of all, in conclusion u ..
Bropoii knmacc mpeacTaBieH TaKMMH JAMCKYPCHBHBIMH Mapkepamu, kak in general, therefore,
similarly, nevertheless u 1.1. K tpethemy knaccy on mpuuunciwi honestly, in my opinion, anyhow, in
other words.

KeMOpupKCKuit clioBaph onpeaenseT TUCKypCcuBHbIE Mapkepbl kak «words and phrases that
we use to connect, organize and manage what we say or write or to express attitude» [12]. B Hem
KJIacChl BBIZCNSAIOTCS HAa OCHOBE CBS3YIOUIEH (YHKIMHM, KOTOPYIO JUCKYPCHUBHBIE MapKephbl
BBIITOJIHAKOT B PCUM:

e opraHusyloIIme To, 4To MBI ToBopuM (in general, in the end, okay, right etc.);

® KOHTpOJHpYOIIHE TO, YT0 MbI ToBOpuM (I mean, you know, actually etc);

e CiyXallue B KavyecTBe OJHO3HA4YHBbIX OTBeTOB (certainly, | see, exactly, all right
etc.);

e ompenenstomue otHomienue rosopsero (frankly, surprisingly, if you ask me,
basically etc.);

e jenaromue Gppasy MeHee npsamoarHenoi (perhaps, maybe, kind of, apparently etc.);

®  MEXIOMETHS 3MoIMoHaIbHOTO BeipaskeHus (Oh! Gosh! Yippee! Oh no! Yuck!)
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[IpumeuarenbHO, YTO B KadyeCTBE CEIbMOr0 Kilacca JIMCKYPCHUBHBIX MAapKEpPOB B
KGMGPHI[)KCKOM CJIOBApC OTACIBbHO BBIBOAATCSA TAKHUC, KAK um u erm. CoriacHo HCTOYHHUKY, OHU
HCIIOJIB3YIOTCA [JIA «OCTOPOKHOT0» BBCIACHHA HOBOU TEMEL. CJICI[OBaTeJIbHO, MOXXHO 3aKJIO4YUTh,
yto 1 B paborax /I. lluddpun, u B KemMOpuKcKOM ciioBape MOHATHE «IUCKYPCHUBHBIN MapKep»
paccMarpuBaercs 0oJjiee B paMKaxX YCTHOTO JAUCKypca.

Takum 00pa3oM, MbI HaOJIIOJaeM, YTO Ha CErOAHSAIIHHA MOMEHT HE CYIIECTBYET E€IUHOMN
KJIacCU(UKAIUN TUCKYPCUBHBIX MapkepoB. Kaxaplii mccienoBaTeb, U3ydalomuil TaHHYI0 TeMY,
KJ'IaCCI/I(l)I/II_[I/IpyeT MAapKeEphI C HOSI/II_[I/Iﬁ Pa3HbIX ACIICKTOB. B »toM m 3akmrodaercs MHOTI'OI'PaHHOCTDb
HU3YYCHUS NUCKYPCHUBHBIX MAPKEPOB B 00J1aCTH JIMHTBUCTUKH.

Kaxk YK€ TOBOPWJIOCH BBIIIC, B HAYYHOM TCKCTC AMCKYPCHUBHBIC MAPKEPhI ABJIAKOTCA OJHUM
N3 OCHOBHBIX MCXAHWU3MOB, OCYIICCTBIIAIOIIUM KOI'C3UI0 W KOI'CPCHTHOCTD. Ilo wMHeHnuro
O. B. Ka3aquI<0, KOre3usga npeacTraBlIsACT coboit ((HHHeﬁHym BHYTPCHHIOIO OpPraHU3allui0 TEKCTa
IIOCPEICTBOM PAa3IUYHBIX CpeAcTB s3bika» [13, c¢. 89]. MHbpIMH clioBaMu, KOTe3us SBJISETCS
CTPYKTypHOfI CBA3HOCTBIO DJJICMCHTOB TCKCTA, TO C€CTb Ha YPOBHC OTACIBHBIX Hp@I[JIO)KGHHﬁ,
a63aueB. Kore3us AOCTUTAaCTCA TOJIBKO CpCACTBAMU A3bIKA, @ KOHKPECTHO — IpaMMAaTH4YC€CKUMHU U
JICKCUYCCKHUMH CPCIACTBAMMU. K IIOCJIICAHUM 6ynyT OTHOCHUTCA BBIHICYIIOMAHYTBIC IUCKYPCHBHBIC
Mapkepsl. Hanpumep:

(1) Whether they are called discourse markers, discourse connectives, discourse operators,
or cue phrases..., the expressions under discussion share one common property: they impose a
relationship between some aspect of the discourse segment they are a part of... In other words, they
function like a two-place relation... [5, c. 938];

(2) 1 will argue that certain instances of ... do not in fact function as discourse markers.
Conversely, the exclusion of all adverbial uses of now and then seems too restrictive, as anaphoric
uses of these adverbs do establish coherence links [4, c. 1139];

(3) Even within reading research, specification of text structure may serve several purposes,
as described above. For example, Meyer’s system (1975) was designed to provide a hierarchical
description of text in a manner suitable for scoring recall protocols for information remembered,
while Dawes (1966) and Frederiksen (1975) were more interested in memory storage of logical
relationships [3, c. 321].

[lepeiinemM K pacCMOTPEHHIO MOHATUS «KOrepeHTHOCTh». [lo MHenuto M. M. CrenaHoBo#,
101 HeW CTOWUT MOHHUMATh «COTJIaCOBAaHHOCTH U JIOTUYCCKYIO CBA3aHHOCTb Ha CMBICJIOBOM YPOBHE»
[14, c. 233]. B otnuune 0 KOre3uu, JaHHBIN BH] CBSI3HOCTH YK€ XapaKTepeH Ui BCErO TEKCTa, B
HCM IIOMUMO I'PpaMMATUYCCKHUX U I'PAMMATUYCCKUX CPCACTB 60JII>IJ.IO€ 3HAYCHUEC HNUMCIOT (I)OHOBI:IC
3HAaHUA U CTHIIHMCTHYECKOE COOTBETCTBUEC y1'IOTp66J'I$[eMI>IX ciioB. MmMeHHO IMO3TOMY OTOT THII

CBA3HOCTHU MOXKHO Ha3BaTb COACPKATCIIbHBIM. HeﬁCTBHTeHBHO, KOTCPEHTHOCTE MO3BOJISCT CACIATh
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13 Habopa MPaBUIBLHO M TPAMOTHO COCTaBIICHHBIX TMPEIIOKEHUN M OTIACIBHBIX a03aIeB JOTHKO-
CCMAHTHUYCCKOC 1CJI0C, YTO B PE3YJILbTATC MNOJIYYACTCA CMBICIIOBBIM TCKCTOM. B »sroit CBA3H,
KOTCPCHTHOCTb TCKCTA OKA3bIBACTCA MIUPE KOIe€3MHU U €€ MOKHO paCCMaTpuBaThb KakK COBOKYITHOCTb
Pa3HbIX BUJOB KOI'C3HMU: HGKCHHCCKOP'I, CTI/IJ'II/ICTI/ILIGCKOI\/'I, CHUHTAKCUYECKOH H T.O. PaCCMOTpI/IM
CICOAYIOIUE IPUMEPBI IJI UIIJIIOCTPUPOBAHUA KOFepeHTHOCTH:

(4) From this discussion 1 think it is clear that a DM does not ‘display’ a relationship as
Schiffrin (1987) would have it, any more than a verb displays a relationship between a subject and
object [5, c. 942];

(5) In concluding, I will propose a revised version of the model, in which three components
of coherence will be distinguished and defined, along with an attempt to define operationally the
general class of discourse operators as linguistic signals of textual-coherence links [4, c. 1139];

(6) A second problem for reading researchers often is to identify...Furthermore, such an
analysis and scoring procedure can be used to evaluate variations between the text and the reader’s
understanding of it... [2, c. 320].

KOFepeHTHOCTL SIBISAETCS 00sS3aTeIbHBIM KpUTCPUCM, IO KOTOPOMY TCKCT OTIMYACTCA OT
«HE-TCKCTa». KOFepeHTHOCTB K€, B CBOIO OUCPCb, HAIIPAMYIO 3aBUCUT OT 3(1)(1)6KTI/IBHOI71 KOr'e€3uu.
The principal thesis on which the theory of text-building is founded states the following: a text does
not exist without text coherence. <...> ...we can claim that both text cohesion and text coherence
deal with interrelated text elements: in a text interpretation of an element is based on its relation to
other elements [15, c. 195].

HOI[BOI[H HUTOI', MBI MOXXEM CKa3aTb, YTO Ha I[aHHI:IfI MOMCHT JUCKYPCHUBHBIC MAPKEPhI KaK
MCXaHU3M TCKCTOIMOCTPOCHUA MPOAOIKAIOT OCTABATHCA BaXHBIM (1)YHKIII/IOH2U'IBHBIM KJIaCCOM
CANHUL OJUCKYpCa. Mzrr INpuOjii K BBIBOAY, YTO K OJaHHBIM J3JICMCHTAM JHCKYpCa 0oJblIe
NMPpUMCHUMO HA3BAHUC MMCHHO «MApKCPLD», TdAK KaK UMCHHO 3TO HAMMCHOBAHUEC TOYHO OTPAKACT
€ro ®YHKHHOH3HBHOC COZACPpIKaHUC. bonee Tor O, MBI Y6CILI/IJ'II/ICL, qTO IIOMHMO O6H_IerI/IH$ITOFO
TEPMHUHA HET U YHI/I(l)I/IHI/IPOBaHHOI\/II KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/II/I JaHHBIX S3BIKOBBIX €IWHUII, YTO ACJIACT HUX
OOJIBIIINM IMPOCTPAHCTBOM JIA I/ICCJ'IG)IOBaHI/Iﬁ B paMKax TCOPHHU aHTJIOA3ZBIYHOI'O U PYCCKOA3BIYHOI'O

JUCKYypca.
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